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%mm ek el 3AMPOC CBEAEHWI U3 UICTOPUWN BOXKAEHUA
Ba3sa gaHHbIX yyeTa HapyLlleHU y4acTHUKaMU JOPOXHOIrO ABUKEHUS COAEPXUT crieaytoLlyto nHdopmMauuio:

+ CBEJICHUSI O CYTUMOCTSIX 32 HapyIICHUs MIPABUII JIOPOXKHOTO JIBIKCHUS, CITydasX MPUOCTAHOBKH JEHCTBHS BOAUTEIbCKUX PaB, JIUIIECHUN
BOJMTENLCKHX MPaB, JTOPOKHO-TPAHCIIOPTHBIX MPOUCIIECTBHSX, IPOXOXKICHUU KypCOB 110 0€30IaCHOCTH JOPOXKHOTO JIBHXKCHHUS (111
nostyueHus 0osee moapoOHoit nHpopmanuu cM. popmy DS-242.1)

Basa gaHHbIXx [lenapTameHTa TpaHcnopTHbIX cpeacTB (Department of Motor Vehicles, DMV) He copepxuT cneaytollen MHopmaumm:

+ CBEJICHHUI O BBIMMCAHHBIX MTpadax, MPOLUIEIX aapecax, cynumoctsax u/mnu T, cpok XpaHEeHUs JaHHBIX O KOTOPBIX UCTEK, AaThl

BBIJIAYH IIEPBOTO BOIUTEIHCKOTO YIOCTOBEPEHUS, CBEICHUI O TPAHCIIOPTHOM CPEIICTBE
Bbl MOXeTe 3anpoCUTb BbINUCKY M3 CBOEW UCTOPUM BOXAEHUS.
Bbl MoXeTe 3anpoCUTb BbINUCKY M3 UCTOPUMN BOXAEHUA OPYroro YyenoBeka.
WHCTPYKLUMU:

+ Jlna kaxxmoro 3ampoca o rmoucke HHpopMaIu He0OX0JIMMO HCITOIB30BaTh OTACIbHYI0 (hopmy MV-15C.

+ BBl MODKHBI IPEABSIBUTE TOKYMEHTEHI, YIOCTOBEPSIOIINE BaIly JIMYHOCTH (MIPUEMIIEMBIC YIOCTOBEPCHHUS TNYHOCTH yKa3aHbI B hopme 1D-44).

+ CoenacHo 3akoHy o mpaHcrnopmHbIx cpedcmeax u rnpasusiax dopoxHo2o dewxeHusi (Vehicle and Traffic Law), 3a nouck uHghopmayuu
DMV o06s3aH esaumamb c6op e pasmepe 10 donnapos. Bbl omKHbLI yrsiamums 3mom cb6op, axe ecsiu ceedeHust U3 ucmopuu
80K0eHUs1 He 6ydym HalideHbl. Bbl MOkeTe yIiaTuTh cOOp YeKOM, yKa3aB B KauecTBe mojyuarens miatexa «Commissioner of Motor Vehicles»
(pyxoBomutens JlemapramenTa TpaHCIOPTHBIX cpencTs). ComtacHo pazaeny 202 3akoHa 0 TPAHCIIOPTHBIX CPEICTBAX U MPABIIAX JOPOKHOTO
JABHUXCHUS, C60p 3a IIOUCK I/IH(i)OpMaI_II/II/I HE B3UMACTCs: C TOCYAAPCTBEHHBIX YMHOBHHUKOB, BEAOMCTB HUJIKN OPraHOB; BOJIOHTCPCKUX
MPOTUBOIIOXKAPHBIX KOMaHA; BOJIOHTCPCKUX CJIy)KG CKOpOI>‘I IIOMOIIIH, 6}0])0 IOpPIHI/I‘IECKOfI IIOMOIIIH, O6HI€CTB MJIN YaCTHBIX OpFaHI/ISaHI/IfI,
JEHCTBYIOIMINX B COOTBETCTBUU C pa3esioM 722 3aKOHOJATEIhCTBA OKPYTa.

Ecnu DMV He cmoxeT HaWTh cBeleHUA O BriagernbLe BOAUTENbCKOro yA0CTOBepeHUs Ha OCHOBaHWUW NpefocTaBrieHHOW BamMuy
MHdopmMaumu, Bbl nonyymte ot DMV nucbMeHHOe yBeAOMIIeHUEe O TOM, YTO 3arnpoLlleHHble BaMu CBeAeHUs He HanAeHbl.

O4a 3aIpaminBaro BBIITUCKY U3 O 51 3ampammBaro BEIHCKY W3 UCTOPUU BOXKIICHHSI IPYTOTO YelioBeka. (3amonuute pasaenst A u B).
CBOCH UCTOPUHU BOXKICHUS. BBl 70MKHBI TOCTABUTHh CBOW MHMIIMAIIEI pAaOM C MYHKTOM «CIHCKa CJIy4YacB JO3BOJCHHOTO
(3anomnuaure TOJIBKO pasgen A) HCTIOJIB30BaHMs», COOTBETCTBYIOLIUM BallIeMy 3aIIpoCy, Ha CTP. 2 5TOM (OPMEL

A. CBEOEHUA O BOOUTENE, ABNAOWEMCA OB BEKTOM BALLEIO 3AMNPOCA:
WOEHTV®. Ne BOAMTENBCKOrO YAOCTOBEPEHMS
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NMONHOE UMSA (pamurius, ums, smopoe ums) OATA POXOEHUA non
Mecsy ‘ OeHb ‘I'on
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B. CBEOEHWUA O BAC:
NONHOE UMSA (cpamunus, umsi, emopoe umsi) OATA POXOEHUA non
Mecsy OeHb Nog
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Ne IOMA U YNULIA KB. Ne

roreoq LITAT MOYTOBbIW UHOEKC

PA3PELLEHUE HA NCNOJNIb30OBAHUE BAHKOBCKOW KAPTbI
CBoeil TOANHKCHIO s pa3pellaro KCIOoIb30BaTh MO0 OAHKOBCKYIO KapTy JUIsl YILUIAThl BCEX COOPOB B CBS3M C 9TUM 3arpOCcoM. Sl MoHMMaro, 4ToO s JOJDKeH(-Ha)
MIPUCYTCTBOBATH MPH COBEPIICHUH TAaHHOW TPaH3aKIHH.
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MV-15CR (9/19)  CMICOK CZTYHAEB JO3BOJIEHHOIO NCMNMOJIb30OBAHNA — 3AKOH O 3ALUUTE MNEPCOHAJIbHbIX  CTP.21U3 2
AOAHHbIX BOOUTEJIEM TPAHCMOPTHbIX CPEACTB
DedepanvHblil 3aKOH 0 3auyume NEPCOHATLHLIX OaHHbIX 6ooumenel mpancnopmuvix cpeocms (18 U.S.C. §2721.et seq.) (Driver’s Privacy Protection Act, DPPA)
peeynupyem docmyn K 6aze oannwix Jlenapmamenma mpancnopmuuix cpeocms. Hacmoswum noiyuamens yoocmogepsen, 4mo céedenus, npedocmasnentoie
lenapmanenmom mpancnopmmuix cpeocme co2iacHo dmomy 00KyMeHmy, 0y0ym ucnoib308arbyl UCKTOYUMENbHO 015 cledvioujell yenu / yeneil.
(Mony4yaTenb JoMmKeH OTMETUTL BCe NoAxoasime BapuaHTbl.)
1. Vicnionb3oBanue B MH00bIX [PaKIAHCKHX, YTOTOBHBIX, AIMAHUCTPATHBHBIX WM ApOUTPAKHBIX PA3OUPATENHCTBAX B THOOOM Cy/IE WM YUPEXKICHUH, BKIHOYAs
BPYUCHHE IIPOLIECCYAlbHBIX I0KYMCHTOB, PACCIICIOBAHUE B OXH/IAHII CYIEOHOTO pa30HpaTeNbCTBa, 8 TAKKE HCTIOMHEHNE WK IIPUHYKICHUE K UCTIOJTHCHHIO
CyneOHBIX PeIlIeHHH U TOCTAHOBIICHHH WM MCIIONB30BaHKe cornacHo nocraHorieHnto cyaa. (18 U.S.C. §2721 (b)(4))

2. Vcnons3oBanue CTpaxoBoil KOMIIAHHeH, OpraHW3aiieii OIePKKH CTPAXOBBIX KOMITAHHI HITH CAMO3ACTPAXOBAHHBEIM JIHIIOM B PACCIICIOBAHMSX CTPAXOBHIX
TpeOOBaHMIA, IATEIBHOCTH T10 MPEIOTBPAIICHNIO MOIICHHAYECTBA, OLICHKE KpeMTHOTO Win ctpaxooro pucka. (18 U.S.C. §2721 (b)(6))

3. Vcnonb30BaHUE [Jis IPEIOCTABNEHMS yBEIOMIEHHIT BIaIeNblam aBToMoOuIIeH, 0TOYKCHPOBAHHBIX HA INTPAQHYIO CTOSHKY, HIIM KOH(MCKOBAHHBIX
tpancnoptHbIX cpezcts. (18 U.S.C. §2721 (b)(7))

4. Hcnons3osaHue paboToaaTesneM, ero npeicTaBuTeNIeM WK CTPaXoBoil kKoMmaHueil 11s noydenus HHQOpPMAIIH, KOTOpas KacaeTcs Biajelbla

YIIOCTOBEPEHHS Ha BOXKICHUE TPY30BBIX aBTOMOOWIIEH, TpeOyemoii cortacHo rase 313 pasnena 49 Koxpexca CILIA (18 U.S.C. §2721 (b)(9))
. JIs1 KCTIONIb30BAHMUS B XOJI€ OOBIYHOMN J€ATEIbHOCTH 3aKOHHBIM TPEANPUATHEM WM €r0 NPEICTaBUTEIIMH, pAOOTHUKAMH, TIOAPATYMKAMH, HO TOJIBKO
5 0 , pad ,

(A) st MpOBEpKH JOCTOBEPHOCTH JIMYHBIX CBEICHHUH, TIPEI0CTABICHHBIX KAKUM=-JTHO0 JULOM TPEANPUATHIO WK €0 NPEeACTaBUTENAM, PAOOTHUKAM
nimi noxpsxuukam; (18 U.S.C. §2721 (b)(3)(A)) u

(B) eciu npenocTaBneHHAs JTHIOM HHOPMAIHs HEBEPHA HIIM Ooniee He BepHA, — U MTOTyYeHHs 10CTOBEPHOI HHAOPMALMH, HO TOIBKO IS LeNeit
MPEeIOTBPAIIECHHS MOIIEHHUYECTBA STHM JIUIIOM, 0OpAIeHHs K CPeICTBAM IPABOBOM 3allUTHI IPOTHB ITOTO JIHIA JIHOO B3BICKAHKS 3a10JKEHHOCTH
WM TIPUMEHEHHUsI 3a710T0BOro pasa 1potus dtoro Jmia. (18 U.S.C. §2721 (b)(3)(B))

6. Vcrons30Banie, HCOOXOIMMOE B COOTBETCTBIH €O cTaTheil 19A 3akoHa o TPAHCIOPTHBIX CPEACTBAX W IIPABHIAX JOPOKHOTO Bikernst mrara Hpro-opk —
«CrnenmanbHele TpeOoBanus K Boautensm aBrodycosy. (18 U.S.C. §2721 (b)(14))
[R— Hcnonb3oBanue, He0OXOAUMOE B COOTBETCTBUM CO cTaThell 19B 3akoHa 0 TPaHCHIOPTHBIX CPEACTBAX U MPABUIAX JOPOXKHOTO JBIKEHUS LUTATA Hb}O-I710p1< —
«CrenranpHble TpeOOBaHUS K KOMIIAHUSAM T10 Ipy30BbIM HepeBozkamy. (18 U.S.C. §2721 (b)(14))
8. Hcnonp30BaHue T00BIMU IOCYIAPCTBEHHBIMU YUPEKICHUAMH, BKITIOUAs CY/Ibl M IPABOOXPAHHTENLHBIE OPTaHbL, IIPH BHITONHEHHH CBOMX (DYHKIMi.
(18 U.S.C. §2721 (b)(1))
9.____ Vicnonb30BaHKE YACTHBIMH JIMIAMH WM OPTaHM3ALMSAMH, JIEHCTBYIOUIMMA OT MIA (eIepaTbHOr0, PETHOHAILHOTO WM MECTHOTO YUPEKICHNUSA, TIPH
BbinosHeHun coux Qynkuuit. (18 U.S.C. §2721 (b)(1))
10.___ Hcnonssosanne B cBsisu ¢ BOIMpPOCcaMu 0€30aCHOCTH TPaHCIOPTHBIX cpezicTB uim Boaureneit. (18 U.S.C. §2721 (b)(2))
11.___ Vicnons3oBanne B cBsisn ¢ Bompocami yrona Tpancroprabix cpeacts. (18 U.S.C. §2721 (b)(2))
12._ Wcnons3oBanue B cBsi3u ¢ BOIpocami BEIGPOCOB ot TpancnopTHbix cpencts. (18 U.S.C. §2721 (b)(2))
13.____ Hcnons3oBaHue B CBS3M C BOMPOCAMH BHECEHHS M3MEHEHHIT, OT3HIBOB M KOHCYTHTATHBHBIX 3aKITIOUEHHH, CBA3AHHBIX C TPAHCTIOPTHBIMU CPEICTBAMH.
(18 U.S.C. §2721 (b)(2))
14.__ Vcnonp3oBanne 1 KOHTPOJIA KauecTBa paGOThI TPAHCIOPTHBIX CPEICTB, MX AeTanei n munepos. (18 U.S.C. §2721 (b)(2))
15.____ Wcnonb3oanne B HCCIeI0BAHMSX PhIHKA TPAHCIIOPTHBIX CPECTB, BKIOUAS HCCIIeNOBaHHs o0mecTBenHoro Muenns. (18 U.S.C. §2721 (b)(2))
16.____ Vcnonp3opanue 11 yjaneHus HEQOPMALHHT O JTHIE, He ABISIOMEMCS BIJIETbIEM, I3 JAHHBIX IIPOH3BOIHTEI TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA O EPBOHAYATHHOM
sragenbie. (18 U.S.C. §2721 (b)(2))
17.____ Vcnonp3osanne B mpouecce paboThl YaCTHBIX IPEANPUATHIA IIATHOTO TpaHcnopTHoro obcmyxusanns. (18 U.S.C. §2721 (b)(10))
18. Jl1s ucnonb30BaHus MI00BIM 3asBUTENEM, €CIH OH JJOKKET, YTO TOTyYHII THCBMEHHOE CONIACHe JINLA, K KOTOpoMy oTHocuTcs nHpopManus. (MoxHO
ucronb3oBatk popmy MV-15GC). (18 U.S.C. §2721 (b)(13))
19.____ Mcnons3oBanue, KoTopoe CriemuanbHO paspeiieHo B COOTBETCTBHH ¢ 3aKoHOIaTenbeTBOM mtata Hbto-Mopk, ECJT Takoe HCTONb30BaHHE CBA3aHO C
SKCIUTyaTaluel TPaHCIIOPTHOrO CPENCTBA WK 00IIECTBEHHOMH 0€30MacHOCThO.
VkaxuTe KOHKpEeTHbIH 3aKoH mtarta Hero-Mopk 31ech: (18 U.S.C. §2721 (b)(14))
20.__ Vicronb30Banne B HCCIE0BATETBCKOI IGATETPHOCTH H IIPH COCTABICHHH CTATHCTHYECKHX OTIETOB, €CIT NePCOHANbHbIe AaHHbIe He NYGnuKyloTCs,

He pa3rnaiaroTcs U He UCMONb3YHTCA AN CBA3M C KOHKpeTHbIMU nuuamu. (18 U.S.C. §2721 (b)(5))

S1 moaTBEpIK AL, YTO €CIH s TONy4y WM Oyly UMeTh JAOCTYI K JAaHHBIM Win uH(opManmu or DMV, s He Oyy (i) HCTIONB30BaTh TaKUE JAHHBIC WK HH)OPMAIIHIO B
LeasX UMMUrpanuy win (ii) packpblBaTh Takue JaHHbIE WIM HH(GOPMALMIO KAKOMY-THOO yYpeKIEHUIO, OCHOBHON 3ajiaueil KOToporo sBiseTcs obecreueHue
COOIIIONEHNs UMMUTIPALIMOHHOIO 3aKOHOATENbCTBA, HanpuMep Mmmurpanuonsoil u tamoxenHod nomuuuu CIHIA (U.S. immigration and customs enforcement) u
bropo TamoxkenHoro u norpanuusoro kouTpons CIIA (U.S. customs and border protection), uinu nr000MY COTPYAHUKY HJIH ar¢HTY TaKOTO YYPEekIACHHUS, SCIIM Takoe
PacCKpBITUE HE OCYIICCTBIIACTCA B COOTBETCTBUH C CONNTALLICHUEM O COTPYAHUYCCTBE MEKITY TOPOACKUMHU, PETUOHAJIbHBIMU 1 q)ellepaHLHbIMI/I Ar€HTCTBaMH, KOTOPBIC HE
CIEAAT 3a COONI0AEHUEM UMMUIPALMOHHOIO 3aKOHOJATENbCTBA, U €CIIH TAKOE PACKPBITHE OIPAHMYUBACTCS KOHKPETHBIMU NaHHBIMU WM HHGbOpMaLuUei,
3aIpaniMBaeMbIMI B COOTBETCTBHH C TAKMM COITaleHueM. S OATBEp ka0, uTo B J0MONMHEeHHE K TpeboBanusm paszena 18 USC 2721(c) s Oyay B TeueHHE MATH JieT
XpaHUTb JaHHBIC 060 BCEX BHJAaX HCIIOJIB30BAHHUA U I/I}ICHTI/I(i)HKaL[HH J'IIO6OFO (1)H31/I‘{CCKOFO WA KOPpUANYCCKOTO JIUI@, MOJTYUYCHHBIC OT ACTIapTaMCHTa WM TaKOro
(Gu3MYIECcKOro WM IOPUIUUECKOrO JHULA, KOTOPble HEOOXOAUMBL 171 obecreyeHus COOMIONCHN UMMUIPALIOHHOTO 3aKOHOAATeNbCTBA. S Oyly XpaHUTb JAHHBIEC B
nopsizike 1 popMe, OTPEIETCHHBIX PYKOBOIUTEIEM, U TIPEIOCTABIATh UX U O3HAKOMIICHHS 10 €T0 3aIpocy.

[loanucek 3asBuTens: X Jlara:
(ro4anvMChk)

(BIMALLNTE MNEYATHBIMYW BYKBAMW)

Ilpedocmasnenue 3a6e00M0 N0AHCHOU UHGOPMAYUU ULU COKPLIMUE CYUECIMEEHH020 (PAaKmMa 6 OaHHOM NUCbMEHHOM 3As8IIEHUL MOJICEm
npecnedosamvcsi 8 yeonosHoM nopsoke. Kpome mozo, 1oboe nuyo, 6UHOBHOE 8 YMbIULLIEHHOM 66€0eHUU 8 3A0IYICOeHUEe C Yelblo NOLYYeHUs
JI00BIX NEPCOHANTLHBIX OAHHBIX U3 UCMOPUU 80AHCOEHUSL KAKO20-T1Uub0 nuya om [enapmamenma mpaHcnopmublx cpeocme, nooiedlcum
Y2ONIOBHOMY HAKA3AHUIO 8 8UOe WMPAhos co2NacHo 3aKony o 3aujume nePcoHAIbHbIX OAHHBIX so0umenell mparncnopmuvix cpedcme (DPPA).
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